
О Б Р А З Е Ц Ф О Л Ь К Л О Р А АРМЯН П О Д О Л Ь Я 

Армянские колонии, существовавшие в 
течение многих столетий на Укр'аине, оста-
вили глубокий след в истории украинского 
народа. Из глубины веков, как эхо давней 
дружбы украинцев с армянами, дошли до 
нас различные сведения. Это не только 
древние фрагменты, огромные архивы до-
кументов, но и обычаи, поверья, песни и 
другие творения народного творчества. Так, 
среди украинцев и поныне распространены 
фамилии Ашоткевич, Вирменыч, имеющие 
прямой перевод: сын Ашота, сын Акопа, 
сын армянина. Они часто встречаются в 
Львовской, Тарнопольской, Иваново-Фран-
ковской областях, где было много армян-
ских поселений. Явно армянского проис-
хождения фамилии Сысюк, Сысак, Юсис, 
которые можно встретить в Хмельницкой 
и Винницкой областях. Сысюки, например, 
выходцы из сел Большие Армяне, Малые 
Армяне, Армянские хутора (сейчас—Боль-
шое и Малое Залесье Каменец-Подольского 
района Хмельницкой области). Юсисы—ро-
дом из Каменец-Подольского, где была в 
свое время большая армянская община. 

Примечательно также, что армянские 
святыни пользовались большим почитанием 
среди украинского православного населения 
В Каменец-Подольском армянском храме 
многие столетия хранилась икона, кото-
рую называли «Матерь божья чудотворная 
Армянская». Когда в 1672 г. турки захвати-
ли Каменец-Подольский, монашки-армянки 
тайком вынесли ее из города. Через 27 лет 
после ухода захватчиков они возвратились 
со своим сокровищем. Видимо, в те годы и 
сложились легенды о «Матери божьей Ар-
мянской» как воительнице против турок. 

В 1935 г. украинские ученые занялись 
исследованием этой иконы, и выяснилось, 
что она была православной. Такое превра-
щение могло произойти, несомненно, только 

при самых братских отношениях между 
двумя народами. 

Угнетенное население Украины не раз 
восставало против феодалов. Б борьбе про-
тив всесильных панов объединялись все 
люди труда, независимо от языка, нацио-
нальности и вероисповедания, в том числе и 
армяне. Память об этих событиях хранят не 
только судебные акты, но и фольклор—наз-
вание урочищ, древние предания и т. д. В 
народных песнях также остались отзвуки 
братания этих людей. 

Издревле у украинцев существовал 
обычай в дни рождества петь колядки— 
песни, посвященные этому празднику. Ко-
лядки имели самое различное содержание: 
наряду с религиозными были и такие, кото-
рые не имели никакого отношения к рели-
гии. В них воспевались доброта, красота 
человеческой души, труд, дружба. 

Т. А. Сыс посчастливилось услыхать 
такую песню, в которой упоминается о 
дружбе с армянами. Лишь одно название 
ее—«Разбойничья колядка»—напоминает о 
культовой рождественской песне, содержа-
ние же полно молодецкого задора, звучит 
призывом к борьбе против панов-угнетате-
лей. 

Исполнительница этой песни—большой 
знаток подобного искусства П. М. Стрилец-
кая. Детство ее прошло в селе Фрамполь1 

(ныне Косиковка Волочисского района 
Хмельницкой области). П. Стрилецкой дав-
но минуло 70 лет. «Разбойничьей колядке» 
она научилась еще в детстве у своего деда. 

Судя по словам, употребляемым в ко-
лядке, она имеет довольно древнее проис-
хождение. В песне, например, упоминается 
«золотой»—польская монета, которая на; 

1 Древнее селение, лежащее на дороге, 
ведущей из Каменец-Подольского на Запад. 
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Подол и и была в денежном обращении до 
1793 г., т .е . до воссоединения Правобережья 
Украины с Россией. Ниже приводим текст 
«Разбойничьей колядки»: 

Ой, зберимося, панове-браття2, 
в тш корчм13, 

Д е г р а ю т ь ш р м е н и 

На золоти цимбали4. 
Та склад1мося по золотому5 в тш корчму 

Д е грають в1рмени 
На золоти цимбали! 

Та ударимо лихом об землю в тш корчмк 
Д е грають В1рмени 
На золоти цимбали! 

Та загремимо чоботищами в тш корчм1, 
Д е г р а ю т ь в 1 р м ё н и 

На золоти цимбали. 
Та задзвонимо шдковищами в тш корчм1, 

Д е г р а ю т ь | | р м е н и 

На золотп цимбали. 
Пане вельможний, не попадайся в ту корчму, 

Д е г р а ю т ь з т р м е н и 

На золоти цимбали. 
ГОЛОВУ 31рВеМ, КОСТ1 рОЗТрЯСеМ В ТШ КОрЧМ1, 

Д е грають в!рмени 
На золота цимбали®. 

2 «Панове-браття»—так с уважением 
обращались друг к другу ремесленники, 
воины и даже свободные крестьяне. 

3 Корчма—харчевня и одновременно 
гостиница на Украине. 

4 Цимбали—древний музыкальный ин-
струмент, широко распространенный на 
Украине. Известно, что в центре Подолии— 
Каменец-Подольском в XVIII в. существо-
вал музыкальный цех. Так что не случай-
но упоминание оркестра армян-цимбалистов 
в песне, бытующей в окрестностях этого 
города. 

5 Золотой—польская мелкая монета. 
6 Перевод: 

Песня «Ой зберимося, панове-братт-я»-
отличается не только историческим содер-
жанием, но и своей формой. Здесь просле-
живается особенность, отличающая ее от 
обычной песни, а именно свободная метро-
ритмическая последовательность мелодии, 
свойственная украинским думам. Как и в 
думах, в рассматриваемом примере мело-
дические фразы связаны с текстовыми и не-
имеют постоянной и равномерной метри-
ческой пульсации (6/8, 8/8, 4/8, 6/8, 7/8;. 
3/8) . Такая ритмическая свобода идет от 
традиций старинных народных украинских н 
армянских мелодий, а также от церковных 
песнопений, которых, в свою очередь, не ми-
новало влияние песенного фольклора. 

Мелодия песни основана на перемен-
ности минорного лада. Ее экспозиция про-
ходит в гармоническом ля-миноре, а завер-
шается в тональности, расположенной квин-
той ниже исходной (ре-минор гармони-

Ой, соберемся, паны-братья, в той корчме;. 
Где играют армяне 
На золотых цимбалах. 

Д а сложимся по золотому в той корчме,. 
Где играют армяне 
На золотых цимбалах! 

Д а ударим лихом об землю в той корчме;. 
Где играют армяне 
На золотых цимбалах! 

Д а загремим сапожищами в той корчме, 
Где играют армяне 
На золотых цимбалах. 

Д а зазвеним подковами в той корчме, 
Где играют армяне 
На золотых цимбалах. 

Господин-вельможа, не попадайся в той* 
корчме,. 

Где играют армяне 
На золотых цимбалах! 

Голову сорвем, кости раструсим в той' 
корчме,. 

Где играют армяне 
На золотых цимбалах! 
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1 ческий). Такое квинтовое сопоставление 
тональных устоев также характерно для 
украинских песен. Что касается, фраз,4 то 
они здесь не имеют постоянных и неизмен-
ных контуров. Поэтому мелодия представ-
ляется несколько свободной, но в то же 
время отличается гибкостью, певучестью и 
плавностью движения. Заключительный ка-

данс с нисходящим квинтовым скачком от 
тонической квинты к вводному тону—-харак-
терная черта .украинской народной песни. 
Она сохранилась и в песнях, где рассказы-
вается о дружбе украинского и армянского 
народов. 

Т. СЫС, В. ИВАНОВ 
(Каменец-Подольск) 


